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ОСВІТНІЙ СТУПІНЬ МАГІСТР

ХЕРСОН 2017
Програму вступного випробування з іноземної мови (англійська) зі спеціальності 072 «Фінанси, банківська справа та страхування» галузь знань 07 «Управління та адміністрування» освітній ступінь магістр розроблено на основі освітньої програми підготовки фахівців (наказ МОН України №60/528 від 02.11.2009 р.), Умов прийому на навчання до вищих навчальних закладів України в 2017 році (Наказ Міністерства освіти і науки України від13.10.2016р.), Правил прийому до Херсонського економічно правового інституту (далі ХЕПІ) у 2017 році (затверджені Вченою радою ХЕПІ, протокол №3 від 22 грудня 2016 року), Положення про вступ до ХЕПІ для освітнього ступеня магістра у 2017 році та навчальних (типових) програм дисциплін:
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І. ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
Мета вступного випробування з іноземної мови на навчання для здобуття  освітньо-кваліфікаційного рівня спеціаліст та освітнього ступеня магістр полягає у визначенні якості підготовки вступника за освітнім ступенем бакалавр. 

Завдання вступного випробування передбачають перевірку знань вступника з практичних дисциплін основної іноземної мови та з практики перекладу з основної іноземної мови.

Під час відповіді вступник повинен продемонструвати:

- практичні знання з іноземної мови;

- високий рівень володіння іноземною мовою; 

- вміння перекладати тексти у усній та письмовій формі з основної іноземної мови на українську;

- вміння робити аналіз текстів оригіналу  іноземної мови.

Виконання даних завдань передбачає наявність високого рівня фахової підготовки абітурієнта, його вміння на практиці використовувати засвоєний теоретичний матеріал з низки професійно-орієнтованих дисциплін. Уміння прочитати незнайомий текст без словника та продемонструвати достатній рівень володіння лексичним матеріалом іноземної мови. Словник бакалавра має налічувати до 4400 лексичних одиниць, які відносяться до літературної та розмовної форми існування мови.

Конкретні напрямки та сфери знань і вмінь бакалавра, що перевіряються, відповідають нормативам «Освітньо-професійної програми» та «Освітньо-кваліфікаційної характеристики» бакалавра.

ІІ. ПЕРЕЛІК ПИТАНЬ

Перелік питань з іноземної мови (англійська):

1) Засвоїти граматичний матеріал за темами:

а) Видо-часова система англійського дієслова в активному і пасивному стані (Неозначені часи (Indefinite tenses); Тривалі часи (Continuous tenses); Доконані часи (Perfect tenses))

б) Модальні дієслова та їх еквіваленти (can, may, must, should, to have to, to be to, to be able to, to be allowed to)

в) Неособові форми англійських дієслів:

- дієприкметник I, II (форми та функції)

- герундій (форми та функції)

г) Складні речення, структурні особливості, випадки інверсій (складносурядні та складнопідрядні речення)
д) Частини мови, особливості їх відмінювання
2) Ознайомитись зі структурою тестового іспиту, як базового зразка для виконання завдань з граматики на вступному іспиті.

3) Опрацювати надані у програмі приклади завдань з читання для набуття навички роботи з текстами з декількома варіантами відповідей.

ІІІ. КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ

Фахове вступне випробування проводиться у письмовій формі. Тривалість екзамену 2 години (120 хвилин). Вступне випробування включає тестові завдання  з дисциплін фахового спрямування, творчі завдання на перевірку  вмінь висловлюватися з приводу теоретичних  фахових основ, а також вмінь роботи з текстом (читання, переклад, складання запитань за поданим текстом та вміння давати відповіді на них) 
І частина білету теоретична. 

Критерії оцінки за першим завданням: 

Володіння конструкціями граматичного і лексичного мінімумів для побудови висловлювань з фахових запитань. 

Вступник повинен скласти текст із 8-10 речень із заданої теми. 

Абітурієнтові знімаються бали за помилки у побудові, вимові та логічності висловлювань. 

0 балів ставитися, якщо  відповідь відсутня. 

Максимальна кількість балів - 40.

ІІ частина білету практична.

Критерії оцінки другої частини білету: 

Володіння конструкціями граматичного мінімуму. За кожну правильну відповідь на одне із тестових завдань абітурієнт отримує по 5 балів.
Вступник повинен прочитати один текст, перекласти його та придумати  10 запитань стосовно змісту тексту або обрати в тексті будь-яке речення і продемонструвати вміння складати запитання різних видів. За правильний переклад тексту отримують 10 балів. За правильно побудовані запитання абітурієнт отримує 10 балів ( 2 бали кожне правильне запитання). Додаткові 5 балів нараховуються за правильний правопис і пунктуацію. 

0 балів ставитися, якщо вказана неправильна відповідь. 

Максимальна кількість балів – 60 (35 + 10 + 10 +5).

Оцінювання знань вступника здійснюється за шкалою від 0 до 100 балів.
Кожний абітурієнт отримує індивідуальний варіант тестового завдання, лист - чернетку та  особовий номер  для кодування тесту. 

Перед початком вступного випробування представники приймальної комісії проводять інструктаж щодо правил виконання тестового завдання
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VI. ЗРАЗКИ ЗАВДАНЬ

ІІІ. Зразки завдань

Теоретична частина

Розкажіть про переваги реклами

(Benefits of advertising)

Практична частина

· Зробіть у реченнях необхідні граматичні перетворення з метою надання їм правильної граматичної форми:

They … this film last week.               A. watched; B. watch; C. will watch;

I … home tomorrow.                                              A. go; B. went; C. will go.

          Mary asked us not to leave without ….   .             A. herself ; B. her; C.I.
Both John and Mary are returning to …  class.   A. her; B .their; C. it
I left my book at home and she gave me … .        A. his; B. hers; C. theirs.
Give me … to eat . I am so hungry. A. something;  B .nothing; C. anything.

Is there … in the room.                         А.anybody;  В.somebody; С.nobody.

     … you ever … to London?          A. did; be;   B. have, been;  C. has, be;

· Прочитайте і перекладіть текст на рідну мову,  складіть  до тексту або до окремо обраного з нього речення 10 запитань різних видів:

                                                He Was Afraid

Mr. Smith who lived in one of the suburbs of London was on his way home from the railway station. The road was dark and lonely. He heard footsteps behind him and had an uncomfortable feeling that somebody was following him. He increased his speed. The footsteps were quickening, too. The man became worried and ran down the street. The footsteps were following him. In desperation he jumped over the fence and rushing into the church yard threw himself on one of the graves.

“If he follows me here”, he thought fearfully, “there can be no doubt as of his intentions”. The man behind him was following him over the fence. Visions of robbers, maniacs and the like flashed through the frightened man’s brain. Quivering with fear he rose and faced the purser. “What do you want?” he demanded, “Why are you following me?”

“I say”, asked the stranger, mopping the sweat from his brow, “Do you always go home like this? Or are you giving yourself a special treat tonight? I’m going up to Mr. Brown’s and the man on the station told me to follow you, as you live the next door”. 
